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[ Abtarci]

Facert reseprches on Forsan soldem bave shown Scressing iemerest
podiac anivaly. As ope of real-life animaly, dogs wre chose to pecpls from moeat
countries. i the workd, but the way they 2re mamifenesd in lanpage & vl =
ity brcrnam, dsoraghs vary Snoem ome cultome 1o another 1k chis research, v beve
selecred 303 solodam heving “dog™ ay lemicel elemermy Snom P34 jdicensic
expressions prthared toy Soeg Jas Sewmm 1097 The sokodam me clasafad into
3 subgrogps reflectine emocionnl sd meterial life (16.1%)1 Horesss'
worldview, ouzlook on lifs and perspective of valnss (83 4%, mnd oaditions,
custoen, religion, peographic-econcenic feerures (20.53%). It is foumd out that
sl sokdem gxpress pegmtive mpacts of people’s Gfe i nhdch bard work,
poverty, depesdarce pnd opprassion ame deseribed in derails Korsans respect
leving values end hey care about heredisy, fuenes 'y nanre and diversity, 5
wall ms by of the socsety Koreans pay aitension io iraioned or unrealsstic
glememts ard enphasize the differences in the werld shrough sobjective
percepticn. Tha Fomses o profoosdly influenced by Confucismism,
Eroddhismn, folkc beliefs & ds mesearch resembles Viemsmnese peoples bix
coatrasty to English

Key words: Horean woldam, proverbs, squivalest, cubhurad, emsotional
e materinl life

L INTRODUCTION

Among fhoed expressions of a language, proverbs hold wmall bur very
Empoareant pary in comprunicauve vocsbalary, The proverbs weasuos menial,
cultural and Hoguistic valees of a oation; they maintain and pass dean
precious merals or experiences from ope generaticn to another; they alse
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maifast verbal rony or sarcazm apzinst mpustce and nonsn vices in the
sociaty. Proverbs, therefose, have zaimed lots of attemtion Somm
parcentologists and lanmiaze researchers and become the subject of many
theoretical, lingumstic and coltural studies in Forean Viemame:s and
English. We leam about the studies of Mamick {1985} and hJl=ider (2004 on
AL Yeon (20146 with 2 oomrastive shudy on svenbolic mesning: of Eoresn
and Chinsza proverbs, Fin Hhd i (2016) with the confrastive sranumstical
structures m Foresn and Chinese proverbz. Bespdes, thers are mors specific
conirastive researches fomsing on proverbs with  parboolar  leeocal
components denoting anmals, planis, objects or nebtoral phenomena. Cho
Biee Young (20045 researches on 11 zodiac smpmalz in Korean and Japanese
proveribs; hme Y 5 (2004) conmpares proverbs with lexical componeants of
“dog" and “cat” in Foarean and Japanese; Wangrin (2017} and Wans Yok Bi
(2017 study Floresn amd Chinese prowerbs related 1o the word “‘dog™;
MNgiryen Cheoc Toan (32012} stedies the connotation of zodizc animals o
English and VViemamese wdimns and proverbs, 2omven Thi Bich Hoe [I0146%
studies mymfactic and sememitic features of English and Viemamze proverbs
and idioms denoting weather,

Phan Thi Hong Ha is deeply shadying the metapghorical expression for loie
and we think the proverh is ome of oral bitersfurs with metsphorical
expression{Phan Thi Hong Ha 2019: 3-23).

In recant years, the prosperity mn the moheal relationship betoyeen VVismarn
and Eores kas paved way 1o maore and more confrastive shedies on Foresn-
Wiemamess proverbz. Those studies inclode the symbol of L2 zodiac animals
m Viemamese and Eoresn (Son San Yeong, 20157, the lewical compoment
of “mouse” in Forean proverbs (INgyen Ting' Duong, 2016, of “tizer™ in
Florean provarb: (Hoang Thi Yen & Mguyen Thay Doong, 201463, Eorean
proverts with the woord “cat™ (Hosng Thi Yen, 2017), nstiomal coltoral
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festures throogh the proverbs with the word “dragon’ (Heang Thi Yen,
2018), the characteristics of aesthetic siznal in Korean proverbs denoting
zodiac animals,

Apparently, the Korean and Viemamese ressarches on proverbs have
made subsmntial contribution to logaisne and culnral stacy on showing the
eimilarities snd disparsties of two Eastern countries. However, we believe
thuat mvalving proverbs of the same andmal mage m g Wester culnre may
belp to bring maore fascinating values Therefore, i this nriting, we explare
the culnral compoments imbedding in Korean sokdom s (proverh) lexical
elemant of “dog'" reflectung i) emoticnal and marsrial life; i} worldview,
outlook on life and perspective of vahses; ii) wadisional custom, religion asd
geographic-ecomomic feanwes;, and compare them with English amd
Viemame:s equivalents o find wheder there is concordance,

II. METHODOLOGY

1. The term sokdem (K& ik) and Vietnamese and
English aqulvalents

Tha term sokdams mears proverbs denoting ‘“wimy saungs /. developed
S the sramprenl o vulgay squings gf the common people, (., ) ErownR our
af everyday experignces” {ung Young Les, 1983). In combination berwesn
Viemamess and Foresn concepts, proverbs can be defined as “fred
exprescions i brigl struchuras with Hipme which carry oethetic messgges,
wWhich recoure @ nation s movledge and egperiences with grear values in
diddacrics, samre, o derogarion. They reflect the marerial and spiriteal I
o well az the crstom ood radivion: gf tw nanon”, However, Koream's
sokdave do not just comprise proverbs defined in English s “shors gameral
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keowsn seniernces qf the folk which corgooes wisdomy ruify, swonmls, o
tradiinomna views in a smefapierica), fived o meeveorirable form. 7 (vEeder,
1985: 119 but also take idiommatic exprezsions inie sacoount. In our stady, we
have found that seme Foresn's proverbs have phrasal stmochares which are
cloza to fized phrazes and idioms in Visinamese and English They can aither
be integrated with other lexical elsmeni= to make zemience: or used a=
mpdepandent communicatinie units. Firthenmors, smme Forean provarbs
expreas the mesnings as Vistnamese and English idioms do, for exsmpls:
MAEt Zake] T e chd v mdo (Tike cots od dlogzr)l Therefore, in order to
ptentify Englizh and Viemamsse aguivalents to sokdaon, we tend to oxclude
ifiomatic e{prezzions {(both proverb: and dioms} o analbvze the
conventionally Sgorative mesnings shown by native speskers.

2. Ressarch methoads and lingulstic data

In order o imvestigate eminent culnral components i Forean sofdors
having “doz’ as lexicz] elements, we use descripiive method to clarify the
characteristics of proverbs, =soch a3 2 fGpurativensss, pithineas,
mmagminativensss, moemonics. This resesrch uses the opdated collaction of
Q&6 Florean provverbe with “dog™ as lexical elements (Song Jae Seuan 1997,
Vistnamess proverbs gathered by ha Giang Lan (1999, Hoang WVan Hanh
20033, Vu MNgoc Phan (20085, MNguyven Lan {101§). English proverb
equivalants are fimmd m Cheford online dictionaries ° . Tuattle Englizsh-
Vietnamese dictionary (INpoven Dinh Hoa & Phan Van Gioons, 2006) and
spoane redated lingistic materials.

I our resesrch, szsociative method and comparatite method are also wyed
to show the differences in languzage usaze as well 2= the ways of thinking

! bttps: adioams . thefreedicitonary con'dog;
itps— woan phrases arg uk/'meanmgs proverhs himl
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these culhures. The associative method helps o study the wsags of inguistic
devices showm in metapboric and fizuratve image of the dog m EKorean
sokdow, In order w clarify culnwrs]l components, we rely on the bexical
elements shaping the proverbs and their meanings from dictionaries. Then,
we alucidare the literal and Aguranive mesnings of the proverbs through
fingzuitic devices based on equivalent sesthetic materials. The associavion
between Viemamese-English language and colrore shows the simileriny snd
difference in expressing proverd meanings with various linsaisne devices. It
also belps to reveal the correspondence and disparity berwesn Eastern and
Westem culnure through lexical units denoung anmmals, especially the dog.
Additionally, classification and statisticy ave also important methods to
show Korean's general consideration abour the outer world, their
contemplation and cognition of the warld and life. From Korean resources,
we have collected 303 idiomatic expressions, occupied 30. 7% of the total
pumber of 980 rokdow (Somg Jae Seum, 1997) havimg “dog™ as ledcal
elements showing cultural tras, The sokoken can be classified into 3
subgroups:
1) Feflecting emotional and material life of Koreans: 40 umits (occupy
16.1%)
2)Reflecting Horeans' worldview, outiook on life snd perspective of
values: 162 umits (§3.4%)
J)Feflecting waditional cusiom, beltefs, relizion, gpeographic-econamic
fearuwres of Korean naticny: 62 units {20,5%)
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HOL. RESEARCH RESULTS

1. Folk life shown in Korean sokdsm

Eorean sokdlom reflact the folks' emmotionsl and naaterial life as weall as
thair status through 49 idiomatic esgpressions uming the lexical slement of
bdosg'. Among the sobdsn reflecting emotional life, thers are I units
denoting positive meaning and & units refering to negative ape. 15 wmuiss out
of 41 sokdon showing Forean's material lifs mention bright side while the
rest {06 unita) depict the dark and negative side of folks" hfe.

1.1. Emvotional life of the folks in Korean sokdam

Tha positivé amotion shawn in Sekden kaving “dog™ @5 Encsl elements
expresses the fealing of relief and jov st the disappearance of evils especially
tharks to & supernatural power. For ipstanca: 5185 4 or %] 495 2
k- hapmy jaful rte zee) the mad deg it caprured by the feer. Vistnamese
peopla alzo uze wild dogs or rabid doga to mention evils in the saving: chd
ti;:liﬂ'-li"! cibt - wild dog’ rabid dogs bie wrong s - implvins faisl
consequance caused by uncomtrollabls deeds. Howeser, there is no diomatic
arf proverbial eguivalent in Viemamese showing the same meaning as m
Koream's. English people also usa idiomatic expressions having “dog” as
lexical component to show different shades of human emotion. Howaver,
they do not take the role of an obeerver but of an msider. For exampls, Lite
i dag with fwo fails (very happy) or sick a0 o dog. tired dog .

Megative smotions are shaown through sadness, anger or Sustration. On
presenting the lopeliness, Foresn use the status of having no puppy a= a
commpanion- o =] & FRAET #5 §TE - do aod hmes e a Jigle pugmpy. The
proverh dexcribe: the sisuation of lonely people having no one o share their
fesling, Such people are burdened with respomsibilities a: Confucian
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scholars, tough puys or men with mamy wives. There are thres proverbs
havinge the same lexics] stroctures [dog —not sat feces — Confucian scholar]:
Z7 B NE U E et - Dogr do nor ear Cowglucian scholar's feces, M
A FE& AE € 2at - Dees do ner e the fecer qf Congfliciom sohalar
e hing & sohoet, A4 T M E 3 22T - The Congluciot roholar s fices
ir not aaten by dogs,

The same notion ks given o "“ough gav'” who is barsh snd not easily dealt
with: 7Y F& ME & Het - Dogr do nor ex _fecer of @ fouph gupe
Simxilarly, a man with mamy wives suffers a bot to kesp peace and concord
within the family. The sokdon & A& & 58l F£ AE S S -Dogr
do mor e foces gf the pups having fwe wives — emphacizes the hardalin sed
ments] pressure that borden the man.

In order to play wick on sameons, Koreans sayv: Mo 271 s S ms®
ArE =T - Hage vhe dog, doy ocrapis ” raddl for e meal In 3 Elorean's house,
dog: often est whar is lefi after people’s meal. Therefore, when a person
hates his dog and wanis w0 punizh i1, e chooses the food that will be towlly
eaten up, leaving nothing (bones) for the dog. The proverb shows Foresn's
armimide and reammenst to the peopls they hate. The acting of “bryine octopes"
tail” does not look lfkce a revemse but it canses great loss to their foes. In
Englizh the proverh: 4wn gve for an ape, o rooch fbr 2 rooth shows =
antithetic match, [n Viemamese the hared i=s shows through olbvious pictures
af “warkla" “road” or “reletves"; Khing wea thi dog hda g1di - Hoored rures
pickled veperable inro warbier - o mply that apyvihme associated with the
hared persem will no langer be good, the delicacy tarms imto waste, mice aed
diligext people become loosy and lazy, In Viemamese and Englizh. there are
more proverbs expressing negstive and positive feelings in the same way.
Far example, Féu nhau véu cd fndeg &, ghet mhan ghér od téng chy ko hdng
- Love me, love my road hare me, hare ali my relarves; Ug o vo e, ghedr
i bop bap - Shape 1t round [fvou love, rgqueese i1 far ar you hage; Féu @ xa
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cling rin pebt, ghds o filn gach b€ sdn ching chdo - With love, distmice can't
take Jou apars with harred Itvimg mext door & ol oo i to sgy kello,...n
Vietnamess or Love me, love v dog; Beauty lies in lover 's eyes i Enghsh

L2, Material life of the folls i Korean soldam

Well-off living condition of the peasants in abundant crope, and idis and
gary life of the mch are expressed in 15 proverbs. Showing people's
bappiness and wealthinsss in bumper crop, Korean sokdar savs: <& 4
T - The dog's fie in the yeor of bumper crop, showing a proossing
crop and affluent life: HEESE M=Z SENEI® 831 a2 - Fhen
secrwveed o horvested even g dog Beer monel i MiS mouth The seawesd
barvest in Horea lasts for 4 months, Fom Movember to Febraary, whan
seatvesd has the bast price. Korean peninsuls with long coast facilitates
fishing atd seafood caltivation. The regions where seavwesd ix cultivated
gains great profit owing to its high quality and waorldwide reputation.

Forean often sssociates easyv and idle life or pood fate with the imaga of
g dog Iving in the tree shadow in summer. Thers are 9 sokdkrn showing the
meaning: Wi N FIT - The e of a hing dog, 399 = 1 30 -
The fire af a dog [ving weder the shadk of ree; S5bs = M 50 - The
fare af dog Bing it the trée shadow: Y12] S« = M |7 -The fixe g a
dog ite under Hockhy ree; 298 M 70 - The fare gf dog @t Mgy i
Sy, A Fe W = R BT - The e g a dog lving wader Hochi
tree fm My, in S, 534 S%k RS - The e of dog [ying n the oree
shadow ft Mgy, 0t S, JE0SE R S5 01 JATE - The fare gf a dog
{iRE under Jubgia tree i Sty dos, BE S W E N AT - Hnea
Food fime gf @ dog walkr the ping [ree in Suvner dge

Apparently, the imape of “deg-liing Smretching] — weder the shade of the
fing Ho ch) tree — on swwmter Sqv e My / in Jiere” i the focal poist
all these proverbs. It represents the life of a perwon i upper soctal sratun
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with high lving condition, enjoving easy life whereas marmy others have o
work in the scorchins sumzhine in swmmer.

Additignazllby, Forean cobdow with “dog” maphlies that in Foreses'
perception, coastal life iz eazpar than that m other ragions. Fishernmen's dogs
hve betier than mland's dogz because thare are no thisves on boats. The
Ipkdome, HiEs NS - ddr idle ar) o flrhersum s dog - impliss that dogs
living on fishing boats have to do pothine bof est and pley all day, In
Foresn's thonght coastal people lead bener Life than peasanrs growving rice:
s AT A PR T 9o Coamral dogs ifve berter thum dogs from g
weairine fonily i mowmainews pagiows. The sobdan means zvailable food i=
aifamable by amone rezardless of beine rich or poor, jost like the S=h m
gpite of being a rare dizh for rich people In mourtamons aress is the conumon
food for people ik coastsl sreas. In Enslish the comcept i= shown @ an idiom:
Az fir ar g bwcher s dog — ie. dogs lve better when they are in better Ining
caondition

Proverbs showing negative aspect i people’s life express hardship,
poverty and husble and oppressed smani: throngh the word of “dog™ m
Forezn sokdiem. There are 13 pdiomstic ewpressioms showins different
aapects of starvation of the lowest claz: paople

1y Parsiztent hanger: 2l over the vear, expacially in new year, mid-lonar

month the hmeer becomes a dravmetic mizeny 408 o - Doz i the
ey mpig-luvear moonefy 78 22 A B0 - A a dog welcomes the firsr
-l peomth feomhaal — this shows the contrary scenes of people
having a fesst while dogs are limery; 2.8 7] =70 - The fe of dog
o peid-leeaer peonrh. On some occasion when the family spends more
money and rome oot of food, the dog: have to suffer Som hanger for
lone days. Hardship and exhmstion are sssociated with the mase of
“dog"” m a funeral; 247 A €5 0T — 45 a sfarang dog M a iouse
wizh_floreral — the simation of the comumon people nanmme ot of food.
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ApTeg U g ol o B 80 T 21 TR — Worse tham adop in g house with
Juneral = lonely and rejected after his owner's death: 4 7-g M=
E o - Move miserable them a dog in & howse with fueral. Korsans
amplify the misery of mouming dops and compare it o the loss of
nation of people’s shvery: GEk gle 945 E PIg NOE Z6T-Ad
PErion inan invadled couritey 5 Iesr depeesoed thoe @ miowrsing dog.

2 Llevels of hunger: The dramatic sinuation of people in hunger amd
poverty is reflected in proverts with various images. 1) Emiptineas; 75 7F
B B FIET - A poor @ a dog lcking bow!, i) Poverty,
deficiency: * =iW WM = gt - Hanving o dop bar i) Hunger:
£l Wi =3 27 = 5 o) - Becovme male dog s stomack — having an empty
belly o it becomes fiat lios a male dog's stomach.

31 Famisk consequence: The consequence of long-lasting suffermg Hom
hunger is so dramatic. In Korean sokdom, the severity ia showm: 1)
Agything can be edible: #1713 Feidla FFHE U™ - Hungy
Puppies ear liguid fece: — being bungry people do not refise bad food;
Ao SE U8 00 - Dopr lick dy dovees — 00 bimgry that even
thrown-away food can be a dalicacy; tl) Leading 1o uncomroilable
action: 7% p& = g - Like capturing the dog — bunger forces people
to the action of capturing and kflling dogs; iil) Becoming gready amd
disregarding of dignity: &= = M7k f B80T - A Mind dog ear greedily
- to0 hungry 1o behave; T Wi ST - 4 mals dog smeils the
e — the fierce and uncontrollable action of a bungry mam; V)
Cening ill and exbausted: o 4 & &2 5 8% - Nun dop anracss bugs
= L& hunger brings more mireries.

Korean sokdom menzion the hard life of warking pecple v referring o
the life of dogs or horsas: "8 W& =30 - Tragic burden of dogs and
horses. Sharing the same concept, Vietnamess use the image of buffaloss
and horses: Thebe e ngwea - L of dyffinioes aod horses, Lebm hing huc
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i trdhu hele ma - Workido ar hard ax a byffedo kit the grave... Poverty and
working hard make people book rmizerable: ¥ 2 A7 &S -Like a
PupEy caughr rap; 20 SRR 25 TTh - Liks g bulldog m the ramn. People
suffering from muzery and honger can only sumave owimz to others'
mercy. Their condition is worse than animals” and they bve on the food lafi
by dogs; 71 Ssi=E €3 40 - Ear and [nee om to the dogz. In 3 wealthy
coantry, poor people stll suffer fom lmeer, The fact iz shenn in the
provers: A el 7w B2 T - Rice dealer 't pupoy dier gf hueger.
Addittonslly, FEoreans menfion 3 fsherman amd ther herdship in the
movery. FEREe AR 52 A E o 2= - Fohemnan s feces 5 nor
eemen By dogsn IR e AVY F2 FIE i ¥ e - Feces of men pulling
fishner & not egrer by dogs, Both proverbs express the same ides that
becaizs of warking too hard the limisn waste is too solid for dogs to eat. In
Vietnamess there is 3 proverh with sirsdlar esrprazzion: Chd wado dn Swee ot
EJ:U{L:EH chedl - dops couldn 't ea fichsrmum 5 wasie,
Besides, sobdww with “dog” having nesative msanms shon the
Imiliztion of the common people in the fendal socieny (13 wmits). As the
boweest clazs in the sociaty, laborers are oppreszed and radically esploited.
1ybeing flagranthy deprived: =& = & = 2 5 8T - Rob rhe food
Srom meager dog's mouth — seize food from the poor; H=1E M &
7 mE & T - Bize the sick dog - nuzerable peopls get move torment

Libeing besten bollied i) under mary lavers of oppression: MH=]E
FrakAl s & 3 2ol S BT - All dogs Bive the rthin dog - 2 lonely and
wesk man iy oppreszed by the dominant and powerfill oppoments; 6}
drastically exploited: 4¢7te kT @(=E 7] £ - Kick the empry
stowanch gf the pupey maving ribuge — phander and afflict aven the
wedkast

31 being brutally tortured: i) being besten: ¥ 52 7] SRS 0T - Like

2 Bemen dog jump fo his feer, B I N FE4 E20r 50T -Dop
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wirh dropped chin looks o Chirl moweain, 1) dragped avay and
besten to death: Bwk i WM 7R T - Libe puliing dogs oway on
boknal doy (the most scorching day); S+ M F 8 TT - ds beaning
dogs on dolnal dg.
Undar brstal oppression, the niiserable can caly suffer. In Koreans sokalem,
thare are two mages are associated to the people’s tragic aitaation.
1) female dog: = & U S - The fimale dog & bearen —silent tolerance
fo protect hersalf, her children and kdnsperson,
Dpuppy: DUE el Ay Sl &I - s hunble ar a puppy n the
kitchen., The puppy represents the weakest subjecting 1o tha anger of
the daaghter m-law who usually endure the most humble poaition m
the family. Raferring to the tolerance and iulnerability, there & an
idiom in Vietnameis: MNhillh rfee oo ol okl - A 2of & chicki (the
pamae of an unideatified anirmal’ fHek). Despite sufferance, comsmon
peopis cannot ksep their lives. The mmage of dsad dog being dragged
an ot dayv imprint i Forean s mind of therr uswortin stams avan afier
death: Xyl #8 X SI7FE T - Lite dragyping dead dog on a
hat day
It can ba seen that Horean sokakem with “dog” as lexical slements are
uevenly distributed cn reflecting the spiritaal life (8 umits = EE.3%g),
material life {41 units = 83.7%). In these groups, the nmnber of proverbs
eXpreiaing megative messings oumsnbars thowe conveving positive
maaningy. The munber of proverbs reflecting spiritual life s 2 umdts (25%)
with poaitive meaning and § unit (75%) with negative maaning The
pumber of proverts reflecting maserial life s 15 units {36.6%) with positive
mseaning, and 26 itk {63.4%4) with nepative meaning. The fipures show the
fact that Korean pav meore artentian to thedr matarial life. Korean sokdoon are
tha volca and thought of most comemon peopls — the oppradsed oned m the

feudal scciaty = therefore, the meflection of working life, hunger, afffuesce,
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dependence ar oppression iz abwions. This is the resson why the moeeber of
Ioddoen expressing pegative mesning is more than othars,

In Vietnam dogs sve reparded sa infieriors snd most proverbs asims “dos”
as laxicall elevnents maphy nesative mesning. However, the comparison sither
o emotion or in life onby reflects the differance in the staius beiwesn 2 man
ﬂdﬁﬂﬂﬂ!(ﬂdﬂﬂ.lﬁ@&&pﬁﬂpl&iﬂ}ﬁﬂﬂ#ﬂ'ﬂhﬁ-dimﬂwm
a dog, Ghdt miur chi - Hiote (someons) like a dog, An sbur chd - Ear the way
a:ﬁg&uﬂuwx&ﬁgcﬂ-&:maﬁqﬂm dimiwt fo @ dog ehc
Wiemamess proverbs (and idicoms} do not feoes an minnte fsatures of dogs
of dogs” life as m Florean's sokdom.

Mlesmyvhile, baaring the concept thet 4 dog = g mam s best frissnd, English
tifiom: and proverbs show the cloze relationship behwesn peopls and the
animal Interestinzly, Inmnan characters, affeciion daily life, joyvs, soorom=s
ara raflecied in the dogz's image and sctions. For example Gone to the aogss
/o fo the g (become worse of less successfol); e vowr own dog 't food
(nze vour finished produoct to produce another ftem [ to show confidencal),
Ir'zs adopt day (it's 8 bad dav’), Doz in che munger (selfizh), Dog's braoizior,
dogs dinner (Qousy food), Jr the doghowse (o temporary disfavaor), Every
dog hgs R dgy (every mam has g chance to succesz), Do dipr gf susrer
(very hot summer danyy, Like g bind dios e ameas mearket (the peckless achon
of a perzon regardiess of Cconsequences),

2. Korean's worldview and outlook on life and
perspective of values

Cmn analyzing Eorean rofdon, thres concepts of warldview, outlook on
life amd perspective of valaes should be clearly distiaaizhed.
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The outlook on Hfe can be extractsd fom the Socialist’s outlook (Hoang
Phe, 2008; 711) as “a pywoamatlc concapt of life, meaning and living purposs
of people”.

Worldview is defined as 3 “contemplation of the warld”® or “a concept on
the world held by an individial or a group” m Oxford dictonary (1089). It
is alw mentioned in the worldview of writens in Viemamase dictionary
(2006; 234} as "“the rystamatic concept an tha world, of nanural and social
phasomana’’,

Tha parspective of values can ba coined fom the conception of making
an object waafil meaningfisl valuable ar valid (Viemameses dictionary 2004
From the concept, Korean's parspective of valuss can probably be dafined
a4 “a syatatmatic concept of benaficlal, meanmgful and worthwhile aspects
of objects or planomana”,

Clasgification and satsics of inguistic sources show that teere are 162
units raflecting Korean's worldview, outlook on Life, and perspective of
values, accounting for 19.5% of the total 984 units mentoning the dog.
Thase sokdam are categorized in the following subgroups:

1) reflecting Korean's outlock on life: 144 units {76%)

2) raflecting Korean's warldview: 17 units (8.9%)

3 raflecting Koraan's parspective of valuas: 29 umita (15.1%)

1.1. Korean's outlook on life

Keorean's outlook on lfe & obviouly expressed in sokdow. Horeass'
outlock ix expressed in thedr concept of kife (70 units) and the way of Hving
and behavion in the fundly and sochety (78 units)
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211 Conceptaf fife

To express the concept of hurnan Life, there are 14 sohdon menticnme
heradity smd nanaral charscters, § ity ppescistins vaipes of life. 24 mmits
reflacting social rules and habis, 16 mnits menifestine smois] nostoes.

The law of beredity that feudal molers wanted to propagandize to kesp
common peopls tnder conirol: M FH TR I, E e S & e T - Dogs bear
dogs, fgers gove Both fo Ggers. The scheme can zlso be seen m Visimameses
proserbs: Coet viee thi Lot lden v, cov 587 & chivr thi gquds Id 3z - The Eng's
or Wil becoree a Eng. the Buaddhis? mum's giEprmg s desioead o esep
b leaves in the pagoda or Trioee réng iai no ra réng, liv Jiv lai nd ra
ding iu d&iu - The drggon eges mch DEe the drogers, grass (Eands come
cui fram lizard 6ggz. Some Vistanese proverbs express the sarms nobom o
other animsals: Cdu phy sinh cdu nF - A doz fimher sives Birth 1o a puppy, A8
phu sinkh Bd 6F - A figer ficher has a tizer cub. However, there are acmally
severdl exceptions that tzlented people come fTom the conmon class:
ASdAs R 2 - Tolerred people come fFome the fleld of dog feces —
i.e. talented people have bomble beckerounds. Some Vismamsss proveris
change ome’s or oo words' positon o express the opposiie mesning that
ordimary parents may give bivth to owistandinge children or extraordiney
parents may have deficient or nseless children- Cdu php sinh hd of - 4 dog
Ffther gives Birth to a tiger cub, HE phy cith cdu af - A tiger father s a
puprms. Foresn mention the rag-to-rich people nsing other animals” imaga:
A E G O E - 2o - Drarons come o @ walley, capfizk
AUy T Do GnaEoues.

It iz natheral to affem the bws of life as well as fypical zenstc feshoes of
gpecies. This conceps is eogmressed in Eoream sokdes related o dogs
emphazizing thelr biologic characteristics, such as:

13 Barkng - the mnste ability of doss, 2= a fish i= bom o swam: EAE 7=

HEAMEE HeT - Puppies bark from Btk However, Foreans do
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not mind sccepting phenomena or individuals bevond the law of namars.
For example: 18 Wi o) B g 5o JFoir} 4 ch—A mother dog sy
have Mack or white puppies, @ MM B o} Fo] et - 4
pupeEr gy Aave spers oF differarr pererere, Vissnarmsese AccEpt the
variety by using body parts. Mo Rpdn Ly oo npon i ngdn nga -
Jan fArgers orove '3 s cartainly konve dfferenr limgrh. The provest
is oftesn uwasd 1o talk about the diffarences in charactery, Sppaarances of
tha way of life of the children in o larpe Surdly,

2 Namaral peaition of body parts — the fromt position of the head and its
tail ar the end: 17T 2K 7 Do ¥ A N oIS Fhen g
dog goes, i eall will follow,

3) Marural duty of the animal — the inborn task defined for an axinaal fom
the very beginning: MM e RR-& XD AT e B8 LT - The
Fuppy warches the thieves, the chickers besp their howse,

43 The permansnt coloer, shapa o personality: 1) Whits @il — white dog
tadl kepe for three years (in stagnant pand’ s chinmey) does pot tern
vellow: 27 DR &8« 4 3B O DT - White dog ool be
chimngy for theee vear rematu whire, 8% 2DE Sd& ANFEA
BT EE 5 e - White dog ol dipped 3 1eors n scapsns
pond iz sl whiee;, H) Curving mil: F28HE MO 5 & P
Fol®m FRey DR T - Dop's curving tal kepr it bamboo tube
Jor three years Ol keepr itz shape. Tha munber “3 vean™ o the
provert does not tall the axact munbar but long paricd of tisne. In
Viemuwress, the proverb Giang son o 581 bdn rinh b o - (275 gasier
0 MOV D ColNTY thea cRepie the persosalily ahares the same
maeaning: i) Black dog: 37471 ol@ gyl A e - [ike Mack dog in
comvend — Le black dog wrapped in weavesd doesn't twrm white,
oo d gruchn fo 2 A et - Black dog vweapped In secueed
el urn whine, SN HeEect=S - Black dog ¢leceung his
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Jace remurins the sopee; ) The nature of 3 dog — wherever 3 puppry i=
raised it will =ull becorne to & dog: FetFl= A FIRE AT ET
- A puppn: paised g chamber will sl grow info g dog. If it i= borm 2
puppry, regardless of whatever sinaation and envizomwmeant it lives, it will
HeVer Erony U into zny ofher anireal This mplies that had natre can™t
e changzed regardlasz: of teaching zand training.

Vietnsmese poople express the concept of innate natare in the provarbh:
Chaa wea sinh ooy trdi simh el - Poreres give Bareh fo g cRuld), god grves Ao
the chargcrsr. Forean peopls amphasize the unchanzeshility in nators of
objects and phemomena- even thouwsh the appearance may changs, the nahire
of an object or 3 phepomenon stays the same- JF o5 =8als 20 =a] T
=elth - v i g dog repardiess gf i black or yellow colowr, 5 2
HAEe GO mel I = T - Though it i ayeliow or Black dog It & the same
craimnyl, That means despite changas m appearance the acton and nemre do
not change MNahoe cammot be hidden or lied. In WVietnamese, the proweric
Hitu xa tw mfgdn fwomg - Fragroed con e serioed expresses the idaa
Lanzuase is one facet revealing the natore: 73 WA MW oD & 4
& =W OSET - Doeps speal dogs” laqmugse, cows ure cows’. That means
peapls show their neome throush wiar they =3y - good people zay zood
things, bad people nze bad tonsuwe. Similarly, English provarbs ermphasize
that peopla’s patore is unchangaabie: [ avery counny dogs bire, Every dog
i gritirled ro ome Boie (the natorsl action of 2 dozg may be done soomar or
later); =nd sugezest preczution: Take g dog for o comprariion aeud a sifck v
vour had (be caraful with damgerons companicas}).

Eorsans appreciate life and gzzpme that it is better o live than w dis
despite thowsands of bifterness, such 2= 1) Ivins m a temble envronmend*
A S w2 = o] 2e] B - Even §rou ave to roll Inna dog-auemure feid
this world & sulf good: life iz miserablz bt it is better then desth -
apprecisting life's valoe; ii) being in low statms: 4F 7 & 8 200 =0 -
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A lving dog & deter tham o dead tiger. despite povesty and suffering living
long is bener; i) living in poverty; § & & fal & M0 B80T - Dead Thach
Sung (Gecko) & worth ez than a [ving dop. In old legend Thach Sung
(Crecko) was a very wealthy man. Hovever, regardless of his afffuence, as a
dead person, bhe become wvalueless; vy having no power, fame po
respectable social peaition: 4 A7 H-E FEELT 0 203 - A ving dog &
dener thaw o dead prime mpdser, Wving longers life in suffers is bemer than
lving happily in a shor thme, 9We] 4 AT E 2605 - Dead nobles &5 worse
thar ining dogs.

Koreans” concept of buman kindness, bad behaviors, and social rules are

expressed in 24 sokdom refering 1o a dog.

1) Treachery i expreased in rokapn referring dogs or hounds: 2718 =
e At ahE T - when rabbic are all cqperred che howma will
be bolled, A W AP LM T = the faral ending a bunting dog
when there's pothing for husting, That maans people or animals who
are no long neaded or can't be exploited will be elimmated without
mercy. The treacharcus action is also mentioned in Viemsmass
proverbs: Far char b6 vo - After squeasing, the lemaon cover (s thrown
away, An chdo dd bt - Fimishung the porridge, the bow! i kicked auqy,
Oug sdng ddw budi vao song - Ou of the river, fuck the wave:

21 Jealousy and dishopest savings are expressed mn Korean sokcies naing
the action of velling' defuming dog YV (with X and Y are doga'
characteristics or actions): ™ #& M7 § 84 M SR80 - adog
sefcking sk rebukes che dog recking dungn, B EHE NP N HE R
FB T - adog eanng shir bevares the ong saxing husk, 2 A7rH a8
4 BT+ - Mack dogs criticire pigs. Thevs sokdaw are used 1o criticize
the peapbe who are not perfect but keep mocking others, In Viemameses,
the equivalent proverbs are shovwm in the image of cats, dogs or fiah:
chsd chid mdo [ ldng - dogs decry cazs for thair long fur, jwon ngan
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fan cRE chach ddy Hrde Bos nedo m’!ngaﬂﬂﬁﬂ:&m@u-;ﬁmraaﬁf
disiife lagches for their length, one-side-mourh Rotenders fuame Houscels
Jor sbhew mouiks, In Enslish, such provarbs are manifestad in the mage
of objects: The por calis the bettle black
Diversity in Innnem society are inevitahbe: 74 8 W & Te}2] 2 20 - there
5 @ prims wmirisier, fhere are pupplies. soma people are talented = birh,
others are not The existence of the leamed and the iznorant does oot result
rom the birth dates bof the oetoral divessity of the world Viemamese
helizve they can Judee 2 person ood or bad thooagh observing Trdes mlt
md bt hirh dong — The way Jou look deffnss who you are. However,
somedimes it iz imposzibie 1o tell comecth for the inside and oulzide are
different: Xepeh vd, S idwg - Gresn cover conceals red keapr. Florean sokdrn
share the zame idea that m reality, what people show does not abwvays reflect
ther nature: 5$F2T 7 5] @3 L2710 - 4 good dog climbs onig
the Eifchen firrt, Lo, some peopls slweys appear to e good st ther nestare
iz not. Therefora, it should be carefl to evalosie others because we can be
ezzily dizgmised by similar objecis. Foresns soy: 327 |® 53 ADE
= T — Harging theey mieal to sell dog medd wihiile Viemamese 53y Treo i
o It phir ciud - Hipeing a goar't heod 1o sell dog mea.

Craving for money and fames i the pature of humans. Forean sebden pee
1 maim strschures:

1) dog - butcher shop: 2T M w= € - Dogs crowds the burcher
shop. In Viemarpesa proverbs, the meaning s expressed with mare
implication- Al ngot chit rudi - Sweet honey kil flies.

1) dogs - stinky smell: e FEEE B AT AEE 2R =2
AT - Dogs follow the stonky sewil people pursue the poneger.
Wistmameze proverh wses fles and febny boards: Thas o foeh oo rudi
mudi Jn - A fishy cutting board artraces flies.
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Koreans criticize people who praise the power of money: 1= ST sl
WA T T - E T - Even g dog with mongy cam be Sir with Meowg (Woglh
@ surraree. Thar means money can change people's starus and position foms
the lowwest pesition o the highly respecied Foreams show their crincal
arinide and hatred to those relving on their power and social pesition: =%
Me Ane] =X4E8 285 - The lamrer 3 dog haz no fear for tigers: the
peaple corming from good fanmuly or having firm backup sre often confident,
fear of no one and feel free 1o do amything Spealong horman minds, 3 FKoresn
sokdon sayve: MiAd 4 0] P N T - Huwes virtue & like g mopsdkein 'y
dog (relying on power 1o bully the weak) The distinction benveen the rich
and the poor in the socieny s shown in the world of domestic animals: 72T
el wE W I 220 el 0B 2§ T - Poor fionily camnor raize jir hen
rich foorily dowes mor Rene thin dog. The difference in society is shown in
regional features: <w 5=7F SE AT FOT - Fealdy mewnamous
Peopile are mor az rick ar coactal dogz, The sokdiom mentions that coastal
regions selling sea prochuces i much more affhsent than moUnamoas regions.
While Eoreans see the difference beoween coastal and moummainous regions,
Viemamese differentiate the life of people living in the city and in the
countryyide. Gidy whd gué bhdng biveg ngds 18 thebveh pho - Wealthy people
in the countrinio are net ar Fich ar iy wanderers.

Additionally, sesrimenrs and senses of social swarus, respamsibilities are
bere and there reflected in Eorean sokdos, for example:

IyHostiliny: |77 @& &858 M3 FAL 4rF & 2 Od $95 - e

akili food cavn fred dogs, harred will be kapr for a kundred years,
2)Changa in social stymas and respopsibility: 4 7F A% <] =8 BT -
The dog takes over the rols qf the tiger, or i 227 R EF -1 B SES
= A dog il moyss iz dody. These two sakcken show the unuenal swap
of role in scone social situations. Englich has the same expression: Todl
wagging the dogs (ie the unimportant thing’ person takes coniyel of
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the whale). In Viemamess the proverbs: Chui vdng mhd gd voo nidu
dm - As the landlord s meay, the chicken eats shrimps from the pot.
Con chi mo dY. con dl nd idn - The sizter poes, the little grows alao share
the same noficn.

A Pochoplrsiology: AE A w28 F5o R B8 22T -
Fazting for 3 doa, dogs are giraid gf Ao wig.

4 Affection: M= A ¥ 22 Dl BT - Meeting thres times the dog
Wil wag &5 farl.

lajustica exizts in avary society. In Korean sokdors, the meamng can be

expressed through:

1) Contrastive images of dogs in opposite calour. Keorean sokaon shows
§ varants with white dogs, yellow dogs and black dogs: Eil=
R ED WY e A5l Be T - The yellow dog ems, the while
doE is whAped, B AT 7= 9, e T AR 22 - The while
g el e el the back dog i beagen

2) Contrastive objects eaten by the dog. Eorean sokdam show 16
proverbs of this kind: & =& e w4 H 2S£ AT EH 22 -
The dog e@ming rice rige awdqy, the dog earing husk peir the blow,
Ha e ®FI M He Ne i ®U0T - The dog eating i i
exposed the dog seating rice ek oot bow, B 24 w3z F
= R I - Even {fie dog edning rice fusk £ found the dog
eanng skt will nor be discovered

i Conrastive actons. Cooldng porrides — feeding dogs: & 2o 7 22
W BT - Cooking porridze O onl)y io feed dogs’ cooking porrdge io
Jeed far dogs, T 2o 7] & WU - Cooking porrides i only good
Jor dog; Catching (mice) — eating (mice). = M7 T, H3=
IS 7T Het™ - The mice caught by the dog are eaien Iy the car

Vistamese expresses the imjustice a2 Oart TRy Bt — The Kimh s ppustice

(2 woman in Viemamess Buddiist legend) i many provarbs: Gugl't ldm oo
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chiu - Tangering cawses, Orange syffers (the proverb uses anomymous and
bomaomymous effects in the names and meanings) \Be gid dn wyung. mde
CcoR’ mép Jmp-hﬂdﬂﬂ—ﬂnrwf:hdm!mm the Hrtle car’ the UI perz WL
e md ¢d xou - The cormorar fenbles the food for the cork to swallow,

212 Concept gf the way gf iving and behavisrs

Reflecting the concept of the way of living and behavicrs, there are 76
Florean robdow containing the element of “dog™. These sokdion express the
following meanings: i) the law of character formation and development (10
units showing habits, 20 units mentioning the living condition); i) the way
of iving and esming money {6 s}, 1) social bebayviors - eman relaticns
and commmmmiey (B umits redating to comnmmity, 16 s about babaviors m
family and society)

. The lsw of character formation and development

Foorean sokbdom refer to the influence of habits on educating perseverance,
of the envircoyment on relationships. In sokoiem with “dog” as lesdcal
elements the notion of bad habit developed from Fequent wrong action iz
expressed m & special way: [A dog that eats 3 later aarx YY), with X is rice
busk - wnmall, of limle valee, Y is rice - big, vahsable thing: A 7F 32 =Hor
i SE New -4 dog earing rice ok will lomer ear rice, 7T 25 H
HETt wEse W ReT - 4 dog equng rice noodies will sar rice lagar.
Viemamese express the sarme meaning m the proverbs: Tréd odm gd gid ordm
trddy - The thigf stealing chicken will oon come back for a byffalo, An cap
guen gy Mgl wedy qusn melt - Howds ger accwustomed o stealing, slegpong
aurer ger wied o sumdiphr. Baxides, buman nanwes in Viemamese proverbs
Cha myg sinh com, trdi simh timh - Parera: groe borch a chuld god groes him
the character, Giang son J8 Jdi, bdn timh khd ddt - Joz aarier to chavee the
country thaw the personalily are alug expressed m FMorean todolom, e §
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e HEE T4 X B0k Dogs can't flx their hobir of eating feces, and in

English proverba: Orce a thigf ahwaps a tiuef A5 adog returned to Ris vomi
10 o fool returned to iz foliy. In fact, people often notice others' bad habits
but thair own: e F 7S T80 - Dogs dow't beow s shat i lousy.

People whe curse will get used to the offemsive lansusge: wrongdoers
consider what they did is mormal and do not aware of the evil anymore. A
Korean sokdam agys: i 5 250 B 84 30| Hed 280 - Dogs
don'’t btow Aavirg shit on thelrr mouth & dirfy, which means when living m
dirty environment. it"s difficult to realize what is filthy or nasty.

Proverbs always preserve a nation's treasure of experiences, especially on
educstion. Comesponding to the didactic mesage in the Vietnamese
proverh:. C8 cdng midi s8¢ cd nedy nén kim - Grinding irost will per a needie
or Prae tice makes perfect, Dilipence & the sother gf good fortiee in English,
Koreans also have positive view towards the leamers — anyone has their
strong points: B2 =5E T - Degr eaning feces cant alio carch
rabbits, $112 % 7H7) 232 5105 - Dogs eating feces may have their baack.
Therefore, with patience, you will surely succesd in fraining the ignorant:
BNE MEAE ANER 50 - Dogr eating shir coan be tought to become
hunting dogs, However, teaching is not ahways easy: 7% 2 ®2(210F- (ds
hard ar) wpsing a shir eaiing dog. There is mach complain aboat stabborm
ones: FEETH I R R W& - sk At fo go fo school, ke goes o
catch dogs for mot Histening to the advice buat choose to do & job with no
funure In Vietmamess, people say: Nicde 4d id bhoat - Warer pours on a taore
leqf, Niede 46 ddu it - Werer powrs on a duck head, et gy tar oo — Like
plgying music for a byffalo, or in English: Warer qff diuck = back, Cast pearls
bafore swire, Give whar it holy to the dog... to the helpless atitude,
frustraticn of a persan on teaching and showing valnable thines to the
boneheads,
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Besides, the livinz environment have a great effect an the formarion of
buoman charscter and attifude, Thiz fact is shown m the following Florean
el v

1)Puppies — pubs: =3 MmEr= =M FoXw — a puppy i the
rogdside pub i . children who usually Ccontact with lots of people
will be imore observant, guick, well-behave, self-confidant

DDog — m mendarm's house; HAEE FlAle € EXAL & 2245 -
Mmdarin 't dog o't aqftaid gf ngers;

JYWikd dog: 77 O AP T — wild dog & more zavage. Wild dog i
savage because it doesn't contact with people. This proverb = used o
refer to boorish, moody, wild and nade counmy men.

In Koreans' opinion the pub scends for g plece of drinkdine and playvine 3
mandsrm s bonse represents the place of power snd weslth. and wild ares i
pot 2 good living conditicn snd may have segative sffect cn human mature.
Loving in 3 good educations] errvizommneant, even domb people will praduoslby
become smarter more owledzesble more wsefil and wall develop
thermaelves snd work better:

1) dog — restaurant: =% 7 & G922 O& 3= - 4fler theee years, a

dog v the restaurant oot cook That mean: dull people can learn after
a long time.

2y Dag — study room — keep citing ancient scholars” savings: S% A7
R AR 0T~ Dogs in the study room keep on citing Comglacius”
amd Mdencivs * sopangs; slow people can leam though it takes more time.

3y Dug — stady room — compoze postes; ME A7 BL4E8 00 - Dogr
persed 1 the sy roge arg dreasing af the wind o the soan (the
wind and the moon are typical images in poerms and prosas)

4)Dog — Mencins™: W23 A7 & 0T - Menchus” dog abways cires
Mercie” sqyings: That means a scholar's son is mare diligent than the
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san of an uneducated man, the offipring alvave bears penetic beredity
50 they study befter than others,

Tha above proverbs show that Korssns pay mech attention fo their
children's education and the ideal enviromment fir teaching and taining.
Additionally, Horeans also respact family’s traditions in the way that if a
bird"s offspring i not like its father's feathers, their wings will be similar;
they pay much considerstion to training children to form necessary skills in
life such as cooking or eaming a Hyving.

Korean proverbs refer to the influsnce of the surmounding peaple to the
development of children's parscnalities. In mamy cases, pecple of great
influsnce can be role models for others, especially the voumgers o follow.
They are affected by a guardian, custodian ar superion: e 9 2 FU#
2T = A dog rakes qiter itz owner, TE 92U E BT = A dog o ke 1tz
laniady: dogs often follow their owners and obey their ordars. Saying about
bumnan & child grovwn up by his parents will act a5 his parents do, eddcsted
b teachers will lesrn what they are taught, mstructed by supenvisars will
take their influence. Similarly, Vietmamese and English proverbs say: Thdy
ndo trd ndy — Like teachar like student, Chil ndo o& ndy — Like boss fike
serveant Cha ndoe com ndy — Like fither like son Rau ndo s8u ndy — like
wepetabie fiks worm.

Thoae Hve with evils or bad characters may' be affected: 71 B 7L o] 22
™ B &=t MNear the dog. dog fleas will come, MB L2 2008
T = Following the dog. you will go to the back chamber: if vou are pear
the evil, vou will make acquaintance with crimes or gradually get into the
wrong way, sk A AN - Gt o bow o dog on a raiy dmt people
may get filthy if they comtact with dirty dog. In Vietmamess snd English,
there is a similar proverb: Gdn s thl den. gen dém thi ravg — One who i
mgar the sk wil o Wack s whe O mear the pfd will b bright
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(Viemarmese): Lay down wizh dogr ger up with fear (English) - if vou are
with bad people, vou will be affected.

Diealins with teachine. Korean: share the same view 33 Enslish znd
Viemame:e people I the proverh Spare the rod pod the cheld ar 793%
=S Fre Tokek "o S0 — Dogs avd prris showld be whipped fo e nice. The
provery shows the moeedfisting  attimedes to wosnen  resolftng  Som
Confocianizm in Foresn's zodety in the obld time, just like an English
provery: 4 woman a dop od @ walnwr tree, the mowre yvou beam them the
hertar they be (the old castorn of besting a walbot Tes 30 32 10 28t heter
production). This also mesms people should e tsught since voums aga, a2
mees can be oarved when they are small Younssters should be loved ot
shouldn™t be coddled: =& # cisle HSWIE 1 HEQ AHT — An
arRcony o i bt car ke o bad habit for the dog feedine am anchory to
the dog is not 3 big deal bur the dog may develop a bad habir which =
maposzible to fix. Therefore, proper behendor should be used right from the
beginning, Viemmmese people 1av: Dav con ar thud cdn the, dav vo il thus
bﬂL‘D.ﬁﬂft‘i-ﬁﬂﬂﬂﬁgﬂﬁhﬂdEﬂEEhﬂﬂﬂﬂﬂ Teacking a \wik since she
ir a mewiv-wed. English proverbs Whar o lsarny e the cradle fasiz ol the
tomd, Sorike whils the ron = kot Young bomboo trees are oy o bend
express the same idea.

Shonanns the relationship amiome peopie under the same roof having the
same amotict and lovalty iz shoom n Eorean sobdon:, "= 2 $2 A5 E
w2 Aries A0TE welS e ApEd ¥ 8 258 U T — Dogz follow the
oo prver, soholars sacrfica for chatr intimare e, M= kPl am=T
S UFESileE TaA AT — Dogr follow the malady, cows follow the
lodlord: the landlady brimes food for the dogs, the landlord takes care of
the cows That also means a3 men loves the worsn who = cloze and
mhdarstard him Thaes and childrem can feel the true love of homens They
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follow and show their lovalty to these psople &t el g Agete A2
BT = Dop: and children follow the pecple who love them

b. The way of living and earning monsy

In Vietnamese's concept, sach perscq is responsitle for working and
earing his own living while dignity and hopesty are always respected.
Eoreans share the concept i the sokdam: 2= e @ N80 =3 e g
MU = Dog: ruwning arowsd the howse are JUll, lving dogs are siarvimng
hard-warking pecple live well lazy people stay poor. Vietmamess and
English view the hard-working from the aspsct that ambition drives actions:
Mutn et thi 1o vae by — He who cooks wants 10 sar, Tou caot't make o
omigler without breaking the egrs, and that working will make them batber:
A rolling rtone parhers no moss,

Earming monsy can ba hard bt both Korean and Vistnamasse people think
it is neceisary to live properly, bahave generously. In Korsan proverbs, thare
are three variants using two opposite lmages of tha prime minister, who is
under ona perion and above tens of thousands of people, and dogs — who is
lower than the lowest rank in society: 7% Sre] Mol M 4 Sre] 4% - Anking
mongy ke dogs, vty like o prive miviister, N 5ot WM e o] @
- Maktiy mongy ke dog:, spending ke a prime surnister. In Vietnam,
earning enough food is more impartant than bouaing while in Korea, people
payv much attantion to alesping place: B HE& Mool HelE Frale
TreAM FEE - Even kning dog od o pood sleeping place should be
chosen. Koreans also wish to be wall fad and live happily: 77 S =
BAg M7 S8 =Evn [ being a dog. choose 1o be a dog o rich Roniiies

Korean sokdon with “dog” as lexical elemants describe in details not onky
social behaviom, relations among people and within a commmmity but also
the national spirt.
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13 BrEH 7 ol st = bt — Mdeening the neishborT dog oo
grethker villase o @ happimess. The solbdew describes the nostalzic
fepling of a perzon living far aoay catching zight of zomething to

A= A7E 229t - Doz huddls rogather, 282 FEs]8 ZEHA=2
HE Hel b — Copper o biue, block dogz are on pigz " sige. B3 M =
H = F 2 — Black dogr are beside the pips. The three sentences mean
that paople of the sarme type will zather ogether. Viemarmesa people
use the image of buffaloes and horses; A tdw mew, md rdor mé —
Buffrioes find begffinioes, horses po for horses. The proverh does mot
individuals in thedr characters behanriours and ways of living a5 well.

3% Sometmes, the commmonty suffers frmn negative effects of peer
groups: & 2E FiFF A28 2 AT R T - One dog barks, the whole
packwegs TolsE] AFtELeE & B AT o @225 - One dog barkes,
dogz m the whole villase woof

4 Living m a village and very close one anothar 3z a Viehamese prover
savs: Tdi itha thr @n cd nhvm — Being rogether wher thers T no firg and
o Jimhe, tacifinl and comsiderste mamners gre neces=smy; S el =3
T A I W ol 51 ol 24 et - Cocking a dop
displemer the villgeers, canching a chickan upsets the reighbar; 18
thouzh food i3 mpostant but sannes withour sharine will upset yoor
neizhboars. Pepple lnving in the mame comammity shonld lezrn bow to
share: Chia ngor oé bii, ddng caw cdng B - Share the swest, thare
the Foprdshup (WViemarmese proverh); or avodd doixs harm on people of
the same race; Dog does nor ear dog (Englizh proverh’,

Eehsvioral styfes i comnmmication signify the npical culbore of each

nation. Eoreans' rezpact of hieraschy, etiquettes, smd dignity iz showm o
sekdorn either to teach later penerations or help them realize the bad actons.
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1) To family mambers. 3+ <& R G222 Qe - Don't scold the
dog i the presence g the Senior. Thea Custom is alio sean in Viemam,
Vietnarmese avoid scolding children, kicking the baskets or showing
anger and nagative sttituds in front of the elder or srangen.

2) To other people: geiMe NE U F3e™ - Dogs do not bark o
pussts. The proverh tmplies that on welcoming guests, even smallest
mistake should be svoided.

3) To an unfriendly relation: 7 8 T4« - Like a dog and a car, &
9o T - Like o dog ond @ monkey. The proverh indicates hoatils
relationship of much quarrelling and fghting batwean peopls lhving
naxs to sach othar,

tmmdwmmhmmh;ﬂmuﬂm&

o, chd dit mdt [dng pulng - A wicked woman drives pelatrves away, a bad
dog chazes neighbors ewey. This proverd tells the face thar if a fxmdly kas 3
bad dog, no one will coma, if thare 13 & shrewiah woman in the faily, oo
relatives call a2 the bowie. This shows the decisive role of women i keeping
the family and the conummunity in peace and harmory

Korean ;okdon waing “dog” & laxical elements mantion bad guyvs and bad

things it society in various manner:

1) rejoice whan bad gy are punished: m&s = § 8 & 2 o= -
(Hagere) Iike a stealing dog = caken awey by a dger. when the hated
perion ancounters unforminate conssgquencs;

2) disapproval of bad actlon: A2 B4 B - Dogr kow how 1o dully
others. ViMnamaese people use the image of ghost to express the
Mmﬁcﬂb&umuﬁ-ﬂﬂ;ﬂulﬂﬂ;mm.

3) wugh, uncompromived attituce towards bad people and bad deeds:
= e ¥ Froboh Yok - Wl dogs musr be cauphr and beaten:
tha #vil should be punished’ eliminsted; = 85w $Fo7 Wit -
With wild dogz, sticks are medicine, S| 8] Al FFo1 8 Welep ¥£10
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E=E5& T ST BT - Miad diogs sewst be given shicks thusves must Be
cawgin ave. That meeans evils should receive good mumishment
Zharimyg the same ides Viemamese people zav: Fd quit didy ¢é mdng
oy rhioer — S weplls preel thick omgerivs covers, wihech = egoivalsmt
io the proverh: Dimeooad cur diaemored n Enslish

1 carbion with illezal and/cr marisghteons money: =B-E4 M= 25 2T
— Exrmg dops don't bark;, The proverh desribes a greedy dog™s action
&= 2 warming fo people to svaid iegal wealth otherwise 12 will coefrol
hiz actions forever. In WViemamese the proverh B mﬂngmﬁ: i — A
stragy Basps e opaning is equivalent to Pur pour fbot B pour seouth in
Enghizh.

2 Tactful bebavioar to avoid artmz others  or caasins pegative
reactions: AT FF EAOU T A8 5 4T — g linle dog seakes a
hir fhr Being not the firvorie: one My o wrong or bad thimes ifhe i
not koved Therefore, people should be careful on conmpentine on
m.t’mmmeymﬂmmgeﬂ:MMfﬁh&:gm&:uﬁnmqm
ddm mic red efoo ving Jamg mhuaw — Choose words ro sargfl; ochers for the
uiteRcE vou dorn T hmee fo bepes Law sl Sot sedi — Chee word = worth
i bl of Blood: Lis mol ddwp mid nedn wing — One word cos a
thonsard preces af pold.

3) histake ackmowledpermment: F 8 /57 ®THR YT — A chofsd dog
dlpwer the bowre, one shoubld accept hiz arrors and shouldn’t bleme
othars for his mustake; =E==2] M 38 58T — The durslor curses
the dog the abitude of a goilty person condemnime the one who
prevents him forn dlegal deads

In pur resagech theve are guby 7 sobdorn referrins to family behevior

Eoremms believe that argurpents bebareen hnskand and wifs are sometimes =0
gerious to be golved: 25 S22 FE S wETT — drpuwmenr Benwesn
Mushorad aned wWifs B o sovers thar svsd dops die ot e 1o Sararirs. In
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Vietnamese's concept, disagreernent betvreen husband and wife ia easily
sattled, bHice cutting water with a knife, when the knife i3 removed, the water
rematns umtouched. The relattonship betvveen hushand and wife is so special
thaat thay kaow the way to solve thelr own problem: P chdg o mhou Sdu
piwcomg, Idm ldnh cuds phcdmg — The row between foc bowd and wife stars at
ong Bectide aad erals on phe orker, In 3 pult-genecstion fanily, the
relatiomabip batwesn mother-in-law and bar dsaghter in-law is the most
difficult to semle. The daughter in-law oscally has to suffer lots of
frustrations and detrimoests: Al o] w8 8 W] £ - Hir the dog
Secausr g peRing maEyy with the siother--loe o the past, 3 young married
wormsan §x i the lowest position in a Forean's fumdly. She suffered Som
isequalities, (f-mreatment and misery, The onky resction the woman could do
i 10 pass ber anger to aomeons i lower poriton. Harsh teaching o the
Jumdors fa frequantly sesn in Koresm socieny to losep them under comtral; = w8
ehk2]a} e SN el Tk = Hold children and dogs in enclosurs,

2.2, Korean's worldview

Is Korean ok with the word “dog™ as lexical alemanss, thare are 17
uaits reflecting thetr warldview. These sokdors use peculiar or anomaloas
fmages to show unnealistic moidents with derogatery anplication,

1) boiled dog barks: 7Fobs @& N7 B 25 E - ohe botled dog in
the pov borids.

2) dog climsbs the tres: M 7F R 5 803 = Then dogs will climb the
fres.

3) dog laughs: *R7}F CFal X ST A dog will I Al feor and lough:
The sebdey combing a Srequent bar ruds desd and a polite bur anreal
action in ons fmage 1o describe a weird ncident

4) buried dog tail will change colour: i W o 4T Do >] ks
Mol - By doy foll and hope it will fwn yellow. hopa for
something unreal and napossible to happen.
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3 dog dieams=. T2 — A dog dregms Eoresns think that a2 dog
doesp’™t drearn Thus, the oocorrence Iz exivemsaly rare. Dloreover,
drearns generally sre upresliztic The sokbden Implies smmethins that
zseldom hepeens ard even it does. it can hendiy: be s,

In Viemmsmess the paradoorics] imases zre Fequenths nsed i proveria:
Trach &8 ngon da - Eelz gy sges on the top of bargaar: reg, Sdo 38 dindt mucdc
— Blackbinds " sges are Iaid wndar the warer, C8y chuds ¢f cdnh — Banana
tress have bropaches, Odv car Idvm Jisth — Misstard greers are wsed fbr pillars,
G’Eﬁmhﬂghdm—_ﬁ'aﬂuandfm wsed for soladl 2 Ingt the msee of dog
iz absent m theze idicrmatic eEXpressions.

Eorean’s subpective woridview = guite varvons. There are 7 soddion with
ke image of a dog reflechns diffsrent zemses snd zemiirmeemis, sch ==
canstderation fear, arehition ar dasira.

1imad dog — g stick: =874 === FE52T 2510 — There i ondy a
sihck it e dog s e)es: the constant fear that a goility person endhares,
qust like the thief alhwavs see the polics;

Zidog’ eves - burglars /] =eflE =5 B2eiD BEsEsg s BT
BT — There are bwrglars 0 g aog’ epes, thers are Buoidfuas ot a
Buddra's gpes: People care for and woork well on wihat they kmow and
understand;

Fjdog’s eyes - feces: M =S 2T AR s 5T 220 TH-
There = oy feces i o dog’s gvas, therg T @ vole [ Svery corniiahss,
A e BT 25T - There & ondy foces in g dog s 6yes. Everyoas
ha=s an smbition or & favourtie thing o parsus;

JEmg:ud:uchummEthhumgcumdmhmhmhmBmgmtﬂ&e:gm:
dmﬁmﬂemmﬂmlﬂmmhiﬁaﬂgmm cai Bom divh, GO lim lam gham
thl mimh b ta. — FRan Sepiamr tresr Adve arﬂ'i:-as:i_i"!;g' s vl Sinds e GRiaT
have fMlowers; when esis hear on the top of bowan tree, blacikbirds lay wndar the
WAatsT, then Iwill marry you, when mausiard greans e wed a5 puiars, For wosd
iz weomd fbr sl T will ey you (NeoyeEn Giame L (19909
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These above proverbs are combined to make new versions, for instance:
A A ede EHD LD 9N edle 3P0 LUS - There are
burplars in g zovage dog. there are sticks n a wild dog's aves; ar, 4% ™
=ola BT LD vEA e BT AUT - There & ficer n a
savage dog's mes, there are sricks i wild dog's ayez

MNatural and cultural phapsomena are sometimes reflected in sokdow
though thare are not many. [n our ressarch there are only 3 undty; e =8
s, v v etk - Dogr are happy fo See tnow. horses are
happy fo feel the wind 787 %6 T L8 E 897 &5 - 0 will main
when dogs move o higher place; expartmental forecsst, M&e] e~
Head & oryel 8T - When dogs huddle avd plgy, 1rrong wings srave

English sguivalents show people’s concept of the world with mare
philosophical theortes of life and justce. They mention the obvious
poessision: A dog char fade a dore will cary the bover the Contimsal
movement of life and the living things: The dog havkr bur the carauam goes
or. life seill goes on about parure and nataral phenomena: Bewars qff the
stiewe dog and g0ill warer, about the toeatment betivess humans in Hie: ft's
razy o find a srick o bear g dog (Iv's easy to blame the infaricr /' He who
intends to blame another will always find a reason) Fhide fwo dogr are
Apheing for a bone, a third rung awgy wieh iz There are more wap's f Kiling
a dog rhaw choking b with burrer, Dog eazs dog. Deyg dows wor ez dog. ...

1A Korean's perapective of values

In our research, thare are 29 sokdoon with the lexical slement of “dog™
reflecting Koreans” perspective of values, {) valuelesy nproper’ unyuitable
things (10 unis); i) valuable things (10 wnits); msd i) facrors thar affect the
yudgement of values (& wnis),

Through diomatic expressbons, Koreans show thaily idea of valuable and
valusless objects and phancmena, including.



CULTLRAL CORFOMENTS [N RCREAN SECFDAN S 510 LSNG THE LENICH B EMENT OF 58
"D P COAPERTECN WITH W ETRAWESE. Al BhELIEH EOLUNA BNT=

lithings canm e given sway with po regrat; Ao & S = olgr® 55—
(This) cam Be grven o the dog.

Dyumerorthy or dirty words: A 2H A AN JED A g9 A wIGET
— Dops bark fr dogs " words, cows wuabe cows ' moas, 71 g4 B =
2T - Dhog's vords come our flhome dog s mowrhs
Fyvalueless smffe: AW T TF - (Lieless) ar dog s bones: inedible shuffs;
Lyamell from dog's mouth: E P9 He FEES ST — From dog's
AoUER cokeer ont o) ik sl TR 2 | E SE T 20 — Fhen
2 dog apens his month ol siinky smeil conges OLr,

2y lack of necessary things - useless things: He= Ao SE FelE &
= §i T —Though there are a lot af barking, there & little for mear:
Lotz of things are available bat most of which are uselsss;

6)no longer in effect: #3284 /A B4 AFAE Bol2 et - Fhen
il wild animals are coughy the Rwiing des will be Eiled for mear —
thingz= will be throwm away when it is epired, peopls who ars no
longer in ase will be dizmizzed.

In somee caszes, something ordimarily considerad valueless may torn fo be
precious and rare’ AFE 2Fe] 28 @ H{HET—Dog s fecer wed ar weadic bne
iz preciows: ardmary things which i3 i need is precious znd rare. 71 S5 2k
22T — Dop's fecesr can be wred ao medicios — lnnnbie and waeless things
happen o be valwable and necaszary,

Inappropriate or tnmecaszary thingy ars considensd to ba useless or of Little
value. Items such 3z horseshos, bromze pails, cloth shoes mong (mErs),
gloves are a1l vahzable However, a5 beings wiad in wrons plece for wrons
persan. they become worthless: s S E 21 T Honmer brovse s on
dog’s foet, i S FHAT — A nin shae on dog s ol PTaE R AT -
Horseshoer on dog's jest, i =0T — Purf gloves an dog's fgef 7
WA & E-AT- Cover silver on dog s bamez. All the actions of uains
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wealth are valuable and have power in all societies. The power is reflected
in the following Korean sokdon: S 229 ME YYD ©5 -4 dog
with mongy com be called kuma wivh Meong /Derl as g rurmome,

Korean sokdorn with “dog'™ as lexical elements mention several factors
that changs Koreans' judpement of values, The people appreciate their
belongings: i = ¥ W& L7t — o dog praes his fur: people respect their
propersy despite thair high ar lew valoe. However, the judgement of whether
something is vaheahle or not depends on an mdividual's choice: 3 =152 M
WD & cickE AVE B = No dog & mudifferenr to feces, mo me does mor
Jeveey money: feces which is of no value o men i3 the dog's food 20 it is
valuable for the amimal, money s worthless o doge but it's pecessary in
buman life so it is valuable to people. The proverh also implies that the
greedy nature of all creatures 1 profit

The judgersent of buman s vaives may somenmes be bard to make. In some
caves, exmraordinary things happen, ctherwise peopla should make thair own
decisicn

1) A>T A7 & T~ A slow dog fjumps over the hedge. a retard
person makes great achisvement,

) &) g ATE N 4 S0 B Wt - Dogps’ feer in the marker codgy
are Berer thep on the dhqy qter: real and achisvable benefin s bemer
than the uncertain. In Viemamese's podmt of view, the proverh; Bd con
£l 58z bar com cd rd — Lacve the wmacropodus fa small flzh) for a pereh
fhigper ong); T bdr bd mdm - pragp a bowl, leave the whols ray
sharas part of tha meaning. Thev can ba undarstood that people should
be wise to choose which is beter and atrainable,

3) BEeS PG 2R w ¥ B ~ Repardiess qf biack or
white, the dog thar camt warch the borgiors & the good one. How a
person look is not as irmportant g what he does. Viemamese proverbs;
Cai s dedwh chullt cdi Jgp — Good character beats the Beaury, 1t gd
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hoet 1t nicde som — Good wood lasts jonger than paint, and English
proverbs. Beauly i om) sk dvep., Goodhess O beffer tham bedguiy
express the same idez of values. In these coltores, inner beauty gains

In Eoreans’ perzpectye of values, precious things are appreciaied when
thay are m the right place and 3t the proper thme (therwizse, they will
become uzalbas: and wroorthy. Korean sobdoy meriion the ides in mmases
relating to doz's food:

1) eg=s’ pak tree’s fut’ bean taro — dog's food: Mg el WS T —EgEgs

in dog's feod the extrems action or Impropar deads; MIES == 20
— Chal pree’s funt i gog s fhod: the lonelby, distespected person ar
wsvamtad things scafiering evenwheare; HE B =2 a3 45
0T — Like a targ tn dag s fbod: a valaable thing in the hands of the
peopla who have no idaa of it

) jade’ pear]l — dog's food: AEF < T2t — A jode m dog's fbod,

iR 25Tk A pearl n dog s foodt 2 priceless thine becommes
ankmonn and uzalaxs to the iznorant.

Probably, tha “cultural sediments’ (Hoanz Vin Hanh 2003) of a nation
cryztalized in ity ressure of idiomatic exprassions have dermonstrated most
alviously the people’s workdview, cutlook on life and pempective of values,
Forean sobdips with “dog™ show the fact that Boreans respect their life
appreciate hereditary rafts, ackmowledzge the negative and positive aspacts
of the society, the human the natural obfecis and phepomens Foreans'
workdview expressed in these sokdiem iz restricted in their cognition of the
uareslistic or onaginatiine matters. Howevar, they amphasize the diffsrencas
of the world pichme throogh Dedividosls” sobjective wiews. Foraans
appreciate the awaremesz of walws:, ezxpecially practical walaes,
appropriateness, the necessity of materal ofjects znd phenoivena, the
relztion bebween alaments and the robs of cliroummstances.
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3. Korean traditional custom and religion

According 1o the data collected in this research there are 61 umnits
reflecting Kaoreany tradivional custom snd religion. There are 3 units out of 52
expreising oaditional custom, 45 wnits mentioning folk beliefs and religions,
and 7 umits referring to the geographic economic fearures,

3.1, Korean traditional custom

Both Korean: and Viemamese have maditional customm of worshipping
ancestors. All wraditional riruals are stricthy followed. Therefore, the proverh:
A7r 4% ST 2= R ET MAF X'd0 - baep worshpping though the
dog kar raken the awesiral plagus awgy — criticizes the unforgivable
negiigence and carelesiness of those who sre respansible for impormene duty,
Heuides, the custan of worshiping Jangaeung (tuselary desty m \Vietnam) i
common o every FKorean villege. The proverh M7 29 FH 2 w2 2§
w7 = [f dog: are ghvaid gf Javgreung (woodem' rock starues gf rureiary
deieies), doesn’'t I¥ pew’ - rebakes neglizent peopls who petther are scared
por realize what is right or wreng. Their careless acton which is regardisss
of consequences ki compared o what anivals do to Jomgreung. Viemamase
beligve in gods and think that Bdr ¢é Thd cdng, sdng cé Ha Bd - Land has
iavd gods (Thd cdng), river ke warer gods (Ha Bdi. This proverh implies
tlaat everwhers there iz always a controlling power which roest be respected.

3.21. Beliefs and religion
3.2.1. Fali baligrk

In life, people abwaye bope for goodness, hucksy and get away fom bad
hucks and misforrane. In Korean rokdopw with the alemenr of “dog”, there are
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13 unmits refeiming the concept of forfame, good omen: and goodness,
Expressing the good hick of a family, Farean sokdorn use the imags of

1)) fat puppy: o1& FF S5 4 FH e AT - Fow pumpy drmgs luck o
a fonily. this means if a family can brins up &t puppy, they will
become waalthy apd hucko;

23 dog enters the house with feces in his mouth: P! BHE T = T8
=T W& TH When o dog enders the howse with fEces m his mouth
everytiire will go o weill feces is the common food for dogs. [f 2 dog
hasz feces in his mouth ® means thera 1z a lot of food and mooney
entering the house. This is 2 good sign.

3) dog wags is tails i fromt of the altar: A4 2ol S H7F D@ Aok T
kel 2T It's pood when o dog waes s 1l i frove of the altar;

4) dog shits i the dunghill: A7 M5 FH7F =8 F»d Pkl =T
— The fionily will have good fuck [fthe dog shits i the dumghull;

53 slaep 2z a dog: T 38 JFE 2507 S0 = [you have dog 'z sleap, ou
Wil e ok if a parson slesps with his mouth close as a dog does, he
wilkl ba nch;

&) dags gather in mid-JTanuary f49+ S8 [Jrr®H 2F8 S5 2T -
Dagr enstering your howuse in sud-Jormary will bring wealth and Food
Jortume. When dogs leave. this i3 also 3 good sign: =7 & A7F L2
R R8T — Owr dop leaving the hows By no redmon & good
Therefore, peopla should not be somy oF sarmow,

Wistnamese chare the same concept of hack as a strangs dog enterins the
hoeze on the Hrst days of new vear: MdBo vas whud thd Bhd, ohd vdo mfd thi
sanE — Cais exter the howse bring poverdy, dogs bring wealiih Howenar, in
mm:mﬁmﬂlﬂkthuﬁrhgduga’ﬁfeham:ﬂ:&n&w;hﬁ
- Ar mizerabie ar a dog - though they do believe that ther bving condition
gt birth remaltz from the forfune they achieve m previous life snd their
happiness come: from the blesaingz they have in the presemt life.
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Addisonally, despite the same hour, same dayv, month, and vear of birth,
isdividuals® destinies sre pot alike. Koreans believe that the peoples bom it
June ins a dog year have easy life: 4 i S & & 4% — People born in S
in Dog year have pood fixe; when 3 person enjoy good fornine, everything
iy good; SHe el M7 ATR EeiE MGAET Yoo — With good
Jornme, even when g dog bears achild i will be o gl black pupery (a rare
and valuable race of dog).
Feflecting bad lock and misfornme, thers are 24 Korsan sokdaw with the
presence of the ward “dog” referring o dogs' activiries, such 3s: dog's
barking, dog's crying, dog's digging, a dog an the roof,.,
1)dog's barking: &7 AP4LE W AE € Relr - Bring in
miigortune, barking dog wen't bark, M4 7 W B A7 HE2E I
— A dog barks in a praying riugd (5 bad Koremns think thar if the dog
bark, the ancestors’ spirits will be scared away. A Viemamese proverh
also mentions Chd clm ma - (az angry’ mad az) o dog barks ar ghosts.

3y dog's digzing land is a bad huck (6 variants): digging the land st the
fromt (main) door — the landlord dies: M7} W& ¢ &€& =2
=5 Fat - [f the dog digs the land ar the frore door. the
laniord will die; digzing the kitchen's floor — harms the landlsdy — as
the landlady does the cooking: "H7T % S8 =2 ¢S U| KFT
= [f the dog digs the kirchex floor, it will harm the londlady, digging -
people in the house get (1757 Fd& 8 & U £80] YU - [fthe
dog digz the lawd people in the howse will be il ar have somerhing o
worry abour; digeing the terrace land — mesger cropc /A7t SFF W&
BE ¥4 =0 — [ the dog digs the terrace land, the crop 1= in fatlure..

i)dog’s crying — an amen of mouming: A 7F &8 24 =5 - [ the dog
Crigs, there [T mourning i the house. Foreans also use the sokdam to
say there is a fimeral in the family: 7t && WeS - Thit cadog's
EXying incideny.
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4)a dog on the roof — something bad may happen- "7 A Beff o =29
F b7 @t} ~ if a dog is on the roof, theye will be misfortune; change
fortane: 717 = 3o ZE7VE Frie] P& = Fhen the dog & on the
rogf the howsehold’s fortwwe will alfer, the house can even be
destroved: Peke) FHiE N TR AT MPLE LTS
the dop wearing a mortar on s head to climh up the rogf the howuse
will be destroped. the owner will be harmed:, /57 A $ S @522
2 $2le) BT = [f the dog climbs on the rogf, the owner will be
hermeed In real life, dogs can’t climb. Therefore, it iz a weird to see
dog: on the roof and Koreans consider the fact a bad omen.

51 dog leaves the house — good and bad omens. /17 = & W71 E LS55
B oF — Whert a dog leaves the hotce, the Romdy will et financial less.
This sokdam contradicts to the proverb mentioned above: =477 g A7
¥ STFE R T < Our dog leaving the howse By no reaion i Food.

f1a strange dog enters the house barking: 22 F M7 s gL
e HEe] £ — A roravige dog which enters the howuse and barks
will brivg bad lucks: abad omen However, Koreans also have the ides
that Huddling dogs will bring wealth, cats garhering will bring povergy.
The difference seems to be whether the dog barks.

TyIt's not good raiing a dog for a long time: "Re 2 o4 e g3,
e ad o] 4 B eld] et = Do not ear S-pear-oid dogs. do not ear
J.vear-old chicken, M= 2 ol 4d ¥alx =t - Do not ear dogz qf
over § yvears oid Three or five vear: are estimated mzmbers to mdicate
long period of time. Korean sokdem sav: 717 2351 Bod =80 -
If [ @ nuisance 1o raise a dog for long time. That means ralsing fowls
and pets in the house for a long time is not hecky and should be avedded.
Thev believe: 8 4 d ol M2 A S 22U S AU — 4 dop
raised for more themt 10 years will become a dewmon oad karm the
DWREF,
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EBesides, Foreans are afirzid that- 71 el M) g2 @ Sl 35—
Dhaps with lor of sifear s on fir Aol will fumrm the ounear; the belisf = quite
superstitious and irational. They think- 77 88 S oA Fra T — When
dogs pick grass fo ear, there will be droughr. perbaps because dogs are not
herbivore, so dog"y eatine grass i & bad omen With nstors] phetcmens
which were vnergplained m the old davs, Horesss thoashs thay wers masics]
and deduced: M7 W& 27 E AFE ] EUT- Whan dog earr the meoon,
therg will be confagipuws diteare;. Some contagions disesws gppaars when
there 13 an eclipse of the moon,

In Lfs, Eloreams practce zeveral probibitoms to avoid bad heck, for
exampbe;

1) buying dogs on dog days: &{g8) 7F = Wsie M 27 et -

Do rat ger a deg sa der s,

Dywartching a dog delivering: $#47F A7) ©= & 228 2w -
Wiching a dog producing will get bad luck Therefore, people
shouldn®t be curions to waich dog producine iz puppies and shonld
Eesp guist “Vietmamess do not sllow peopls watching wommen
delivering habies for fear that thix will make the children isnorsmt and
bring bad hack to adults, Viemamase also sugeest people not touch the
libe do=s and catz for fear that the dog'car mother will hide their
babies sway.

I alling living creatures; #4808 W A8 T — Ghung bvh io a child
Eille o dog fo sar When the fareiby has mew member - 3 hepey event
they should svedd bringinz desth to others. The action of killing 2 dog
who helps kesping the bouse safe comnrers the blezsings The sokdon
is uzed to derids people who kave bo ides of the suparstitten Bloreaves,
Eaoresms: avoid dog meat in birthdsy celsbration parns 4 W &7+
AIF BT Bsret — (Thoae! celebroiing birthdqy with dog
gy Will ger clapr on the face
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Vietnamese people avoid taking a wild cat bome for ins “meon”™ sounds
hike “poor’’ s Vietnamese, bt they balieve that if a dog follows then: home,
it will bring them wealth and huck. They alvo avoid doing harm 10 Crestunes
around them wo 29 not to create karma.

Korean's sppetite and custom of eating dog meat is shown in the sokakomn:
faMe A § 1o - Dog stear i ahivgys fasf)y. eating dog meat is
tive eating habit and habits are unchangeable However, Horeans do not have
the meat on the 15™ day of lunar month, especially in the first moath of the
vear becase they think that, 2 M7 e S B - Eaing dog wmeat
oH the wmiid-Joamy digy g bad lucks, o4 A3V e A T < do
Mot ear dog meat on the mid-Februmy digy. However, there are some sobdow
expressing oppotite vienpoint A RN NIV B HAE ON S gE s
FET geT - Eming dog mes on pud-Jouary &n FEl awey from
#pidemics. Unlike Koreans, Vietnamese keap away from dog mest on the
first day of the month. They have it on the second baif of the month, after
the 15% day, and believe that it will halp the to retnove mishaps.

Comdng from Western weeld, Enslish people consider A dog 1= a man s
best frend rather than a sacred animal. [n our research, there i3 no proverh
with "dog" reflecting English's beliefs or gwaditional customs, nedther are
there proverbs with dog as food or connecting 1o eating habit for good or bad
hack.

3.1.2 Religion

The dogma of impertnanencs i Buddhism is presented in Korean sokokon:
MEYE = i@ i wel 810 = Even in the dog warte aonping feid there
are dinws someddgy, of RE & B o] 8T = dog mgqy be séen By @ Fuest
& Mgy peraek M e good doa AP R e B o] 815 - Sapram
dog caet look up to the sk someckyy” after hard dayvs, there will be an dling
moment. In Vietnamese and English, the same idea is expressed through the
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description of social and pamral phenomens: Ehdne of i ba e, Eodne ol
Ehd ba dden — No one Ao three wealtiy Gcesiries Asither do thelr thres
Sensraiions (e in poverny Sdee od Bhale, mpwdd o (e — Rnver ko differans
rectiores, people far Jdiffbrer rivee, 4 Tow will keeve an 6bb, Every dgy = not
Seoaday, R]Eh.;h::m Il — After weizayy & hvpmenesr, Every clowd has a
sifver living:

The Buoddhist dogma of cause and ssgoence is shown in ksrmas of eack
perzon: == gl & VS Tk b ad A Fof ok gk BT — The food
vou are fed u cart be thrownm fo the deg, But pou Bave fo face 0fe Deriom Foll
Mare wlerns vou die, ¥ HE M E 20— Cowneny carpwot be ghvan 1o dogs,
F &£ A E 20— Blessingr can't be groen fo dogs, ¥ =257 1 £ 20— Towr
destiy comot e parsed o dogr: Things belops 10 2 person cammot be
carelessby given to others,

Englizh reliston iz expreszad in proverbs n such powears a5 gods, devils
or religions characters as Sdarm ot shove all, English people belisve in
themselves in Fiving judzement and chansing their destnies” The alevil lurds
bahind the crocs, the devil rebuking iy, Lovd (God) keipz those who help
thamseiver, MIphriumss never come alaneg (Sl Since dden o a bow
Ipead ro devid ard e will appear, Devil s ot zo Black az he o pabmed The
devil ez sy thiegs becaurs fe s old The word of “dog™ can hardby
be seen ik the proverbs referrins 1o relizion.

323 Econonde and gecpgrapkic feaiures

Armong Forsan sokbdam with ““dog’ as lesdcs] elements. thers are 9 it

17 Zapzan dog: 4w HTFEITE — Sgpean's end lsgzr (had): they look
ughy because of much for, WE Sle e F4AE Z | -
Deiils canner anter a howse with Sapsan dog- The Sapean dogs are =2
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Korean bresd whick is strong and savage. They are excellent 1o watch
the house;

2jungia tree at the village front gate: A7+ YA IEF ERdie AT
— A dog rubs on fungia ree {2 ee groam on the village road whare
villagers often sit under the shade to rest and receive cool air): compare
fo a stupid and unacceptable action that a person does.

3a person i Holklore; I &89S = Kbl the dog or mear a2 Chot
Dok Gew does (8 nade and bullbeaded person);

4 1oaditional hat fonrany. MRS FY-E W RN T - T who
Molls pw onpvaty e o the dop kols’ The person whoe use
sophisticated stratepy to take the food from othars.

About geographkic feanues, Korean sokdewn show tha following

ks forimation:

1D e A% = A dop cexches a tiger; In Hampeong, Pungsan thare
is a good bound thaat can catch a vgar. It can be assamad that in Korean
penitsula, there usad to ba forests with lots of wild carmvores, so
hunting was very developed,

HBE =g Ale N LI et A water dog Dok (Sole Devil) barks at the
SuFl: &0 iEnoraat person may make mistake easily. Dok country (China)
is surrounded by mountaing 10 rarely can a dog see the wun

NE ST e el BITE HET = Fler's warer dog barks ar showftal:
anexperisnced people catmot judge properly, an idiot can easily make
a fuss. (in Chimgns times, Viet couastry was in the south of China).

4378 = o =1 2] 210 = Ser the hatr net ot g dog s cave! an amwise
action will bring donages (getting hair net over dogs' cave cannot stop
the dogs but darmage the net).

Like Vietharmece pecple, Korema keep the wadition of wonkipping

ancestors, futelary defties. They maimtain folk beliefy in cmans of formumes
and misfortunes. The influsnce of Confucianiim and feudal ritaals and
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etgustes are clearhy reflected in farndly kierarchy, class dizcrimimation, smd
social mpustices. hloreover, Buddbizm’s impact can obvionsiy be seen i the
tdeclosy of Dnpermanence the theory of kamma the blessed smd corzed
dezstiny. In Eoresn sofdon using “dog’ as lexical elements. some oolorsl
features of food, estnz habiis, even geographic infonmation of Foresm
penmnilia and Ching are presanted.

This paper can uze "The ranziton fom sranunar exercizas - wadibons]
tranzlations o conmumicarion exsrcises, where the higher requirement of
Commanication = misraction is pecessary and saitable o the reguirements
set qut in the task of teaching the lamgnage today."(Tran Tronz Nghia 2017
163

IV. CONCLUSION

The stody of Eorean sokbdms nsing “dog™ 23 lexdiczl elewments =nd their
eqaivalants i Enslizsh and VViemamese once again cartifies that colrre and
lansurage are closely related. Culboral and lmopisfic manifestarions of
pamicular objects of phenomens vary doe to the difference W Hiing
canditioms, 2ocial situations, historical progreszes and correlabons betivesn
coltuves and lan=uases.

Forean sobdam having “dog™ as lexdical elernents reflect varions pirvzicsl
and =pirinial facets of people’s life, espscially the pesative FHoresms'
workdview, outiook an life and perspective of vahies 3z well as Eoresn
cuatom waditions. swd falk baliefs deeply influenced by Confiscian idesalosy,
Buddhist dogrmas, padiy-rice coltors and worship of ancestors, villags zods
ara clearly showam in these sefdon. In Vistnamese and Englich there sre feay
proverts using “dog” 33 lexica] slements caterimz the showe Brplications.
In=tzsad, they gse zociz]l amd natorzs]l phenmomena 0 express these comcepis.
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The two cultires associate the image of the dog with human lifs, sspecially
the philosophy of life, of work, duttes and relstiomships. Moreover, while
Vietmamaia peopls share Koreins® thought i taking doj a3 infarior or food
with nagacive maanings, English peopls base on e kabits of the animal to
coimpare with man's {8 more humanlike mannery. Rarelv are English and
Viemamess proverbs with “dop” usad to express religion and beliefs.

I reality, the fonmation of new kmowledge tirough history, the
experiances and lessons due to chanpes in soctal life have brought provarbs
mto baing, made tham ather faded or kighlighted, [dicmatic egeaiions o
peneral and the proverts using “dog” as Jexical elemanty (o particular are
relativaly stable o maaning with lnle modificaton caused by historical,
culrural or social changes. They are realiable evidances for forther studies oo
tha stmilarties and differences of each nation's contemplation, ity cogniten
of the world as well as it caltural and spiritual idestities.
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